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El Quijote esun cuentode hadas,como lo
es CasaDesolada,comolo esAlmasMuertas.
Pero sin estos cuentosde hadasel mundo no

seriareal.

A lo largo de todaslas demásnovelasque
leamos,El Quqote,en cierto modo, seguirá

estandoconnosotros.2
Víadimir Nabokov

A vecesresultaimposiblehablardeliteraturasinhablardehistoria.Intentaremos
hacerlomuy enbreve.

La vida dela literaturabúlgaraes complicaday dificil. Nacepletóricaen el s. IX
en un momentode apogeodel estado,vive suSiglo de Oro y másadelantesobrevive
laspenuriasdedos yugos.En loscincosiglosdel yugo otomano(s. XV — s. XIX) casi
desaparece.Y cuandoresurgeen laépocadel renacernacionaltienequeamaestraruna
lenguaque ha cambiadomuchoa lo largo de estossiglos, y también,regenerarlos
lazosconsigomismay conelpensamientoy la literaturauniversal.La rupturaqueha
sufrido ha sido tan grave que los historiadoresde la cultura y la literaturabúlgara
hablandedos literaturas,huérfanaslaunadelaotra: antiguay nueva.Pero,apesarde
la gravedadde los hechos,a travésdedistintosfactores,enrealidad,launidadpersis-
te. Y se afirmaen labúsquedapor la literaturamodernabúlgaradeunapersonalidad
propia.Porestohablaremosdeprocesode regeneracióny renovación.En esteproce-
so, retrasadoy aceleradoal mismotiempo,la literaturabúlgaraadoptay reinterpreta

laexperienciacreativa,éticay estéticadelaespiritualidaduniversal.En lamayoriade
los casosla actualizaciónes dominadaporun contextoliterarioy socialquecontem-
píacomovalorprincipal y códigoclavede estaintegraciónel dramadelacomunidad
búlgara,susproblemasy susmetas.En suma,resultandeterminanteslos criterios étni-
cos.El escritores concebidocomovoz del pueblo,de la libertady de laeternidad,y
laobra,comoeco del espíritunacionaly el clamorde laverdad.Estaes la lógicaque
dicta elmodo deactualizaciónde las obrasde laculturauniversalen aquelmomento
histórico,y pocosescritoresseescapanal esquemaquecrea.

La figurade Don Quijote no es,y no podría serloen las circunstanciasmencio-

nadas,la primeraenatraerel interésdelos autoresbúlgaros.Peroes laque,después
de haberaparecidoen suhorizonte,másintensay constantementeprovocay esti-
muía su respuestacreativa. SegúnsubrayaPétárVél~ev en su libro ¡JON Kuxome

Eb..rl¿apcKama[Ioe3u.5l(El Quijoteen la PoesiaBúlgara):

2 NABOKOV (1997): 17, 34.
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Se le handedicadomásobrasqueaningúnotro libro o autory muchasde ellasper-
tenecenal fondo de oro de las letrasbúlgaras.(...) Alrededorde estetemase creatodo
un universode grandesidealesy sentimientosen expansión.3

Realmente,sólo en la selecciónantológicacoordinadapor el propio Véléev
encontramosunoscientoveintepoemasde ochentay seis autores.

Perono son loshechosestadísticoselobjetode estainvestigación,a pesardeque
son bastantesignificativos. Lo que se propone es intentarver la influenciay los
reflejosde la obra de Cervantesen el interiormismo del procesocreativo de obras
y autores,dondeno disponemosdedatosinformativossobrecómoy cuándose pro-
dujo la recepcióny ni siquierasabemossi hubounarecepcióndirecta,o sólose ha
llevadoa caboa travésdel imaginariocolectivoo la obrade otros escritores.Vías
derecepciónpropiasmásbiendel mito, figura ambigua,metáforamultisemánticaen
constantetransformacióny avance.Dice BernadetteBricout que “comoel espíritu
queplaneabasobrelas aguasen el momentode la creación,cuandoel mundosólo

“4

eracaos,el mito vagabundea.Una quimeradondetodosse reconocen
Así El Qu~ote planea sobre las turbulenciasde la conciencia humana.

Estimulando,en su dimensiónde Texto Guía, la poesía,la novela, la filosofia, la
música,el arte, el baile, las utopías,el imaginariopopular.Michael Nerlich en su
ensayoDon Qu4joteo el Combateen torno a un Mito, noshacerecordarquiénera
sucreador:

Familiarizadoconla filosofia dePlatóny Aristóteles,asícomoconlafilosofia delos
pensadoresde transiciónentrelaAntigtiedady los tiemposmodernos,desdeClemente
deAlejandríahastasanAgustín,pero tambiénconla de renacentistascomoErasmoy,
probablementeMontaigne,no hayningúntexto de esteautorqueno hayasidopensado,
hastaenlosdetallesmásmínimos,comotexto filosófico y artísticoalavez,conla forma
artísticacomomedioparaincrementarla complejidaddel pensamiento.5

Los datosconcretosque nosbrinda sobrela historia de la recepcióndel libro,
resultanigual de importantesparapodercomprendercómofuncionanlas víasmúl-
tiplesde surealizaciónen el casode los escritoresbúlgaros:

El Quúote,un libro de ficción traducidoasetentaidiomasy del quese hanrealizado
cercadedos mil quinientasediciones.(...) Muchosde suspersonajes,Don Quijote, por
descontado,pero tambiénSanchoPanza,y la famosaDulcineadel Toboso,incluso la
pequeñaMaritornes,sehanconvertidoenarquetiposy quizáenmitossinqueposeanlas
cualidadesexcepcionalesde quedisponenlos grandes“superhombresdemasa”. (...) La
invenciónsubjetivaapropósitode El Qu~/ote,quetiendeasituarsemásalládelahisto-

BEJI’IEB (1988): 6. La traducciónde estey todos los demástextosbúlgaroscitadosen el artículoes
de Zh. BaltadzhievaDavidova.

~BRICOUT (2002): 21 (“Prefacio”).
NERLICH,M. (2002): “Don Quijote o el combateen tomoa un mito”, enBRICOUT (2002): 181.
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ria, es propia de la lecturacervantinadesdela aparicióndel texto en 1604. (...) En el
extranjero,la recepciónde El Quqote(...) empiezainmediatamentedespuésde laapari-
ción, aunqueal principio sólo fuera un pasajedela obra, la novelacorta intercaladaEl
Curioso Impertinente,que se tradujo tanto al inglés comoal francésy, con cierto retra-

so, al alemán. (...) La primera traducción integral, obra de Shelton, se publica en

Inglaterraen 1612 (...). Ya cnesafecha,los personajesdeDon Quijote y deSanchoPanza

habíanentradoenel imaginariopopular,comodemuestra,porejemplo,un desfilededis-

fracesen Heidelberg,en 161 3~6

Y concluyendosuensayoNerlich comenta:

Cervantesnos legó su testamentoa favor de unaEuropapacificadaen la cultura

común. (...) Necesitamos más que nunca recordarnuestra identidad multicultural

europeay reflexionarsobrelasconsecuenciasquequerríamosextraerparael futuro. Esto
tal vez resultemásnecesarioquelos mitos, y la obra greco — romano—judeo— árabe
cristianay humanistade Cervantespuedefacilitarnos la tarea.

7

En estafórmula tan rápida: “la obragreco— romano—judeo— árabe— cristiana
y humanistade Cervantes”estáunadelas respuestasdel porquéde estarelacióntan
intensaentreEl Quqotey la literaturabúlgara,queen sunacimientoes unaliteratu-
ra puenteentrela herencialiteraria y filosófica de la Antiguedad,el cristianismo,
Bizancioy el mundoeslavo.Y elmetatextode El Quijote,abiertohaciatodoel teso-
ro acumuladopor el espíritu humanoy presintiendoel futuro, ingresaen la menta-
lidad búlgaraconsumito nuevo,convirtiéndolaen espaciopropiocontantafuerza,
porqueesteespacioyaestabaesperándole.Comobien lo recogeIván Dóbreven su
estudiocomparativoAhikar el Sabioy Don Qutjote “paranosotros,los búlgaros,el
sobrenombrecompletode caballerode DonQuijote no es simplementeelCaballero
de la TristeFigura,sino el Caballerodel Bien de la Triste Figura”8. Comparandola
leyendade Ahikar y El Qutjote,Dóbrev fundamentasusreflexionesen unaversión
eslavade la leyenda,conectadacon variantessiriacas,árabesy armenias.Está
incluidaenun manuscritobúlgarodel s. XVI, IJoe~ancKucúopnuK(Recopilaciónde

Lóveé), contemporáneoal libro de Cervantes.ReflexionaDóbrev:

Tanto los lectores españolescomo los búlgaros fueron conquistadospor el tema
comúnen las dos obras,la Sabiduría,quees unacombinaciónde conocimiento,moral e
intelecto,unaSantísimaTrinidad peculiar(...), capazdeelevaral hombrea la altura de
los TiemposModernos.’2

Comotantasvecesse ha demostrado,nos encontramosanteun mito delecturas

infinitas y paralelismossiempreposibles.ComoSísifo, Don Quijote cargaconuna

6lbídem,pp 152, 153,154, 155.
7lbídcm,p. 183.
6 DOBREV, 1. (2002):“Abikar el Sabioy Don Quijote”, enPRESA(2002): 212.

Ibídem,PP.205, 206.
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realidadque no se dejasubir a la cima. ComoPrometeo,encarnael saber,la com-
pasión,la rebelióny el autosacrificio.ComoAhikar, la sabiduriay el valor esencial.
ComoIcaro, tieneunasalasdeplumaspegadasconcera,quele liberandel laberinto
de la razónprácticaparatirarle al suelo“y no eraposiblelevantarse,segúnteníabru-
madotodo el cuerpo”.Perose levanta,no podríaserde otramaneratratándosede:

un tanvalientey tannombradocaballero,comolo es DonQuijote de la Mancha,
el cual, comotodo el mundosabe,ayerrecibió la ordende caballería,y hoyhadesfecho
el mayor tuerto y agravioqueformó la sinrazóny cometióla crueldad:hoy quitó el láti-
go de la manoa aqueldespiadadoenemigoquetansin ocasiónvapuleabaaaqueldeli-
cadoinfante. En esto llegó a un caminoqueen cuatrose dividía, y luego se le vino ala
imaginaciónlas encrucejadasdondelos caballerosandantesse poníana pensarcuál
caminode aquellostomarían,y por imitarlos, estuvoun rato quedo;y al cabode haber-
lo muy bienpensado,soltó lariendaa Rocinante,dejandoa lavoluntaddel rocínlasuya,

el cualsiguiósu primer intento,quefue el irsecaminode sucaballeriza)0

La intertextualidaden estemínimo espaciode texto es tanintensay la encruci-
jadade alusionesmitológicastan tensa,queanalizaríasaquíresultaimposible.Nos
contentaremosúnicamentecon elhechode haberlosintuido. Suscontornosse pue-
den entrever a través de los conceptosdiseminados en el interior de la cita.
Simplementevamosa enumerarlose intentardarlesunahumilde lectura:brumado,
la sinrazón, la crueldad, látigo, camino, imaginación, encrucijadas, caballeros

andantes,pensar voluntad.Nuestroheroe,brumadopor la sinrazóny la crueldad,
nombradocaballero“en pro del génerohumano”y por merceddel venterocastella-
no, quitael látigo de la manoquevapuleapor vapuleary resuelvelaencrucijadadel
pensarconla imaginación,o comodiría Luis Rosales,aceptandoel engañobusca-
do. Pero,porquesiemprehay un pero,dejandoa la voluntaddel rocín la suya.El
distanciamientoirónico, creadoen esta frase con tantaelegancia,cambiabrusca-
menteel cursodel navíointertextualy el tono se tornatrágicoy anticipael final de
la historia del Caballerode la Triste Figura. Es que en la vida y en la ficción los
callejonessinsalidase disfrazantanamenudodeencrucijadas.Y la ficción y lavida
se descubrencomolugaresdedesgarramiento.

Nuestrohidalgo vuelacon la imaginacióny el pensar,conel recuerdoy con la
ilusión, cae,se levantao le levantan,vuela, cae,pero ¿adóndeva, dóndellegará
yendocaminoa lacaballerizadel Rocinante?Podríamosconcluir queestamosante
el mito de la ficción comocaminoe encrucijadaparael despeguedel serhumano,
de la palabra escrita, que ha aprendidoa recordary se ha erguidoen memoria.
Como salida del laberinto de la sinrazóny la crueldad.Pero unasalida ¿hacia
dónde?¿Adónde?¿Lejosde dónde?,preguntariaClaudioMagris.

‘~ CERVANTES(1944): 126,127.
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¿Terminaesteviaje, aparentementecircular, realmenteallí dondehabíaempeza-
do?¿Oya sabemosquehastahoy díanadieha podidovolver de dondehapartido?

Preguntas.Demasiadaspreguntas.Pero¿nodijo unavez Heidegger,el filósofo
del ser, quelas preguntassonla devoción,la oracióndel pensamientohumano?Y
comoel dolor no cesa,tampocola oracion.

Hablardela recepcióndel Don QuijotedeCervantesreflejadaen lasobrasdelos
primerosclásicosde lanuevaliteraturabúlgararesultaunatareacomplicaday grata
al mismotiempo.Complicada,porquecomoyasehaconstatadocasino handejado
testimoniossobrela maneraen que se producesu encuentrocon Cervantes.Lo
único quesabemosconcertezaes quelaprimera traducciónal búlgaroes posterior
a algunasde las obrasquenos ocupan.Perotampocoolvidamosque estosescrito-
res dominabanotras lenguas,vivieron y participaronactivamenteen la culturade
otrospueblos,y eranlosherederosdeunaliteraturaforjadaabasede intensoy mile-
nario intercambiocultural, afluenciasheterogéneasy reencarnacionesy transforma-
cionesperiódicasde nivelesarcaicosde elementosvitalesde la comúnculturaindo-
europea.Grata, porqueun estudioen estalíneaconfirmaa sumaneraqueapesarde
haberestadoen cuarentenaforzadacasi cinco siglosesta literaturano se ha dejado
desdonquijotízar.

Además,estetexto no pretendebuscarinfluenciasy reflejosliterales.Sehaapo-
yadoen la teoríadeTinianovsobrela evoluciónliteraria no comounasucesióncro-

nológica de datos o aconteceresexternos,sino comoun tododinámico. Y como
puntode partidaha tenidounalectura,o unainterpretaciónschlegeliana,quesinto-
niza con la materiadelos sueñosy las urgenciasdelos textosbúlgaros:

Frenteala eternidadla caballeríaandantedeDon Quijote se convierte enel paradig-

madela humanidad.El hombreengeneralquedareflejadoen su locura deun modo ideal

y positivo, (...) en tanto que caballeroficticio de Dulcineaes,al mismo tiempo, peregri-
no de Dios. (...) En el espejodesuslocuras (...) aparece(...) lacaballeríainterior espiri-

tual,quesustentala sociedadhumanaen tantoquefuerzafundamentaly eterna.(...) Don
Quijote (si) se coiivierteen elpersonajeluminosoquecontinúaviviendo sin desviarse.
Guía éíica en un mundoinfernaly demoniaco.”

Los autoresbúlgarosobjeto deesteestudiotrabajanenterefinalesdel s. XVIII y
principios del s. XX y son unos de los autoresmásimportantes,podríamosdecirel
móvil mismo de estanuevaliteraturabúlgara.Algo más,son artíficesdeunavida
nueva.Creansuobraenunaatmósferahostil, enunarealidadtanbajay absurdaque
llegaavivirse comodelirio, comoirrealidad.Y “Don Quijote,quelanzaen ristre,
galopaparaobligaraquela realidadse eleveporencimadesímisma”’2 estávibran-

BRUGGEMANN,W (1958):CervantesunddieFigurdesDonQu~joíe,Aschendorff, Múnster, pp. 108, 109.
2 MADARIAGA, 5. (1969):BosquejodeEuropa, Sudamericana,BuenosAires.
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do en resonanciaabsolutaconsuanhelode ver renacersupueblo,sucultura,salir
de la esclavitud y sobre todo de la esclavitud espiritual, de la vida inerme.
Compasión,libertad,dignidad,conciencia,texto,historia,integridad,saber,sacrifi-
cio, justicia, lucha, voluntad,amor serán los conceptosque levantaráncontrael
infierno de la esclavitud,la indiferencia,la ignorancia,la sinrazón,la manoque
vapulea,el odioy los quete quitantu ser.Conceptostodosestosquepertenecenal
vocabulariode El Quqotey ademáscomopalabrasclave.

Sí,hastallegadoslos años80 del s. XIX no disponemosdecasi ningúncomen-
tario directode cómo,ni cuándo,ni dónde,ni en quéidioma seprodujoel encuen-
tro entrela mayoríadeellosy El Quúote.Peroestánlostextosde susobrasy allí el
encuentrotienesurealidad.Ennivelesdiferentes,perosiemprebienvisible y de alto
voltajede significación.Percibidoensu significaciónmultivalente,funcionaen la
literaturabúlgaracomo imagende lo sublime,de lo heroico,como espíritude la
abnegación,perotambién,aveces,comoun símbolode ilusiónestérilo comofigu-
ra grotesca.ComoanotaP.Véléev,predominanlas interpretacionesdetono sublime
y trágicoy lossatíricosy grotescostienenunapresenciade segundoordenmuylimi-
taday solamenteen el periodismode determinadaépoca.

Masel interésde estainvestigaciónse centrasobretodo enobrasdondeel texto
de Cervantesejerceinfluenciasa travésde su integridady el tipo de visión y sensi-
bilidad quecrea,dondeni siquieraencontraremosunamencióno alusióndirectaal
autor,a la obrao a susprotagonistas.Mucho másinteriorizaday másfecunda.

En 1861 en el periódicode los emigrantesbúlgarosen Rumania,gynaacKu

heded(Cisnede Danubio), editadopor FeoprH CaBa PaKOBCKH (Gueorgui Saya
Rakovski) apareceuna obra extraña,titulada )Kumueu cmpaáanuMHa .rpeu¿uu>í
Co~ponuñ(Viday TormentosdeSofronioelPecador).Su autorsellamaCo4pottHíi
Bpa’-¡aHcKH (Sofroniy Vra~anski)y el protagonistade suhistoriaparececlamaruna
preguntaretórica, llena de sentimientotrágicoy que se podría formularparafrase-
ando ligeramenteunapreguntapronunciadaposteriormentepor el crítico literario
búlgaro doctor Krástev: ¿No seremostodosnosotrosinfortunadosfragmentosde
unagloriaproyectadaporel Creadorenalgúninstantedemelancolíae infinitamen-
tepospuesta?La fuentedeestatragediade lavidainteriorconvertidaenlamentoson
unascircunstanciasvitalesqueproducenun permanentedesdoblamientodel indivi-
duo: entrelaconcienciay consistenciainteriory laexistenciaexteriordoblegadapor
la ley de lasupervivencia.Parapoderrespondera las exigenciasy los sueñosdelser
interior, de la concienciay el amor,salir de la angustiay accedera la realidadten-
dráqueaceptareldestierroenelextranjeroy enlapalabraescrita.Porquecomodice
el joven escritorcolombianoRicardoSilva Romero en un ensayosobreErnesto
Sábato,“escribir es,básicamente,estarmuerto”.

EslavísticaComplutense
~oo3,3 67-85

73



Zhivka BalíadzhievaDavidova Reflejosde El Quijote de Cervantesen la obrade . -.

La obrade Sofroniy estáescritaen 1804,exactamentedoscientosañosdespués
del primer libro de El Quú’ote.Peropermanecesilenciadocasi sesentaañosen los
archivosdel bulgarístarusoVíktor Grigoróvié.Su apariciónconstituyeunarevela-
ciónantelacualtodavíaestamosen deuda.Sepodríadecirquesetratadeunahagio-
grafiasin santoy conmártir. Una ¿autobiografia?quetiembla y tartamudeadepuro
miedo, mientrasrespiraironíaamargay sigue adelanteen su trance,en sumarcha
particular contra la crueldad,la muerte, la irresponsabilidady la sinrazón de los
poderes.Un libro de iniciación, pero en la supervivenciacasi picaresca,y con la
visión y la concienciaperiódicamentedesmayadaspor el terror, el sufrimiento, la
falta total de cualquierrespuestao certeza.Un libro de caballeríadonde,por la fuer-
zadel caóticodestino,el caballeroandantees nombradosacerdotepor un obispo
(queni le ha visto) contrala pagade ciengro&a en efectivo, efectuadapor suscon-
ciudadanos.Y encima,las clavesqueeste texto repite comohechizadoson: no se
debe;no me atrevo;¿yyo, a dóndeirme?; ¿quévoy a hacer?;Dios mesalvó; lo que
Dios conceda;se me nubló; perdíla conciencia;mirabacomo un buey,esperando
cuándome ibana sacrificar;y nosotrosnos dimosa la fuga, cadacual a dondepudo;
nosotrossomos raya, siempre temerososcomo unos conejos;y yo, ¿quépuedo
decir?;cuántasvecesme detuvieronypegaron,me agujerearonla cabezay estuvie-
ron a punto de matarme,peroDios me salvaguardó;Y fui corriendoa besarlelos
pies.Y el sultánme preguntó:¿Erestú el popede estospueblos?Y yo lecontesté:
Yo soy, esclavovuestro.

En su sumamenteinteresantetrabajo )-Kuee.7uujemoHa 6e3np~3opnomoape.54e

(El Hábitat del TiempoHuérfano) DessislavaLilova comentaunacita larguisima

sobrecómoel mismo Sacramentoobtienelas característicasde un delirio en la
visión hondamenteacomplejaday atormentadade estepopebúlgaro.Diosabando-
na a susacerdoteen el punto culminante,en el apogeode la Pasión,en la misade
Pascua,en la horanovenadela misa nocturna:

Y e] mismodíade Pascuapudeoficiar la liturgia y cuantonos alegramos.Mascuando

yaempezamosafelicitarnosy regocijamos,¡Jesúsresucitó,Jesúsresucitó!,oímoscomose
tambalcóla ciudad,y seelevó unavozcomúny un grito tronante,y cuantoshombreshabia

en la iglesiacorrierontodoshaciafuera.Me quedéyo solo en la iglesia,vestidode obispo.

Oigo fuera lamento,llanto,masno sé por quées estegranrumory no me atrevoasalir y

mirar afuera,porquela valía del patio dc la iglesia estáfloja, se ve de todasparleslo que

pasadentro. Y en estemismo instantecayóde arribaun granizo,y los grannQ~r~n ~‘ñmn

nueces,peropocoduró y pasó.Entoncesvino un sacerdotea la iglesia y me contó que

habíanllegadocomodos mil de los haidukosde Pazvantoglú,habíanquebrantadolospor-

Ionesy laspuertasy se habíaninstaladoen nuestrasedey de todosmis bienesse habían

apropiado.Y yo, ¿adóndeirme ahora?Seme nublóy perdí la ~

‘~ BPA’-I. l-ltSKH (1981):42.
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Lilova comentaquedetrásde la simbologíade lo sucedido,detrásde esaano-
malíamonstruosa,seentrevéun sacrilegiotan gravequeelautordel libro, Sofroniy
Vraéanski,ni lo comenta,ni quieresabernadamásdeesto.Registra.No buscacau-
sasni culpables.No ve salida.Trémulo,detrásde la valía débil y transparentedel
hogarde la fe, presentaun testimonioparalos que“no creenque el mundose ha
desfigurado,y sobretodoen aquelladoqueestácercade laciudadde Vidin, quees
hábitatde bárbarosy haidukos”’4.

La crítica literaria búlgarabuscaciertosparalelismosentre esteviaje por los
terrenosmovedizosdel terror, estehuirpor los caóticoscírculosinfernalesdela
esclavitudsin ningúnVirgilio a mano,y el tono y la arquitecturade la Divina
Comediade Dante. Pero,a pesarde que estetexto, dondedetanto esforzarsea
sobrevivir pierdesla conciencia,no deja muchoslazosparapoderunir el des-
mayadode terror popeStoikoconel valientey hastatemerarioDon Quqoteque
lanzaen manogalopacontrael mal,detrásdelos mecanismosestilísticosemple-
adospor Sofroniy se abreun espaciode grancomuniónentresuhumildeconfe-

sión y la confesióntrágicadel hidalgo de la Mancha.La cristalizaciónde una
concienciadolientedel sufrimientoy la pérdidadel serhumanofrentea un hori-
zontede indiferenciay crueldadtotal estáen la basede estacomunión.Cuando
los mazosmecánicosgolpeanel tamborde la grannochesin amory sin compa-
sión hastael mismísimoDonQuijote se quedaentumecido.El mundodeshuma-
nizado donde“me entregarona aquellosverdugos.(...) Y eranalumnosmíos”,
donde “¡Cuánto miedo hemossufrido que los que se iban huyendopodían
secuestrarnosy llevarnos como esclavos! (...) Y se fueron los moscovitasy
abandonadasdejaronlas tierrasturcasy las deRumania”,aquelmundo,desbor-
dadopor el sentimientotrágicode lavida hastadejarsecosu lecho,y el mundo
que le provocaa Alonso Quijano la necesidadde entregarseal personajedel
caballeroandante,paradefendera los agraviados,parecenser dosvasoscomu-
nicantes.El lugar deintersecciónde las encrucijadasentrelas dosobrasestáen
el desérticoy bestialcampode las relacioneshumanasdondeDonQuijote, lanza
en ristre, galopapara obligar a quela realidadseelevepor encimadesímisma

y el popeStoiko, consusdesgarradosescritossin tapujos, redimelos pecados,
suyosy ajenos,viviendo con miedo, disfrazándosede turco,de valaco,de médi-
co, de todo, reconociéndoseesclavo,siemprey enteramentesacudidopor el
terror, siempreapunto de perderla vida, siempreintentandono perderla,siem-
pre mirándosedesdela distanciade la autoironía,y escuchandocon sonrisay
lágrimassupropiosoliloquio. Porquepiensaigual quelo ha expresadoSancho
en suplegariaante el lechode suseñor:

~Ibidem,p.48
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—¡Ay! —respondióSancho,llorando—Nosemueravuestramerced,señormío, sino
tome mi consejoy viva muchosaños;porquela mayor locura quepuedehacerun hom-
bre en esta vida esdejarsemorirá sinmasni mas.(...) Mire, no seaperezoso,sino leván-

tesedesacama,y vámonosal campovestidosde pastores,como tenemosconcertado:
quizá tras de algunamatahallaremosa la señoradoña Dulcineadesencantada’

5.

El pope Stoiko tememorir sin másni más, sin haberhechoalgo, y ademásno
quieremorir porquetiene laesperanzadequetrasalgunamatahallaremosa laseño-

ra doña Libertaddesencantada.

Y hablandode temor, terrory esperanza,por quéno acordarnosdeunaspalabras
de singular importancia,pensadascon toda probabilidadpor Sancho en aquel
momentoen el quesuseñorse internaen el corazónsalvajede SierraMorenapara
ofrecemossuparticularinterpretacióna la penitenciade Amadís,y formuladaspor

Luís Rosales:
¡VálgameDiosconDonQuijote fingiendola locuracomotodosfingimosla normalidad!’6

En las circunstanciasvitalesdel popeStoiko(y hayquetenerencuentaqueStoiko
vienedeestoico,estoicismo),quese sitúanenel último cuartodel s. XVIII, principios
del XIX y enun territorio devastadoporkárd2ali,ejércitosopresores,ejércitoslibera-
doresy otros buscavidas,todo lo que ha hecho,arrastrándoseen convulsionesde
temorporsupropiavida, y sinotracompensaciónquela ingratitud,laburlacruely la
amenazamortal, se podría definir comopuro heroísmo.Pero lasbrevesanotaciones
que-handejadoe~ 1o~ márgenesde los folios manuscritoslosmonjeshablansiempre
con humildady casi nadadicen de ellos mismos,escondidosdetrásde la formula
mágica:Yo, elpobrepecadore ignoranteescribano,presentandosiempreel caballe-

ro delas letrascomoel caballerode la tristefigura. DeestatradiciónsaleSofroniyy
estaestampaironíza.Y, probablemente,tampocole apeteceahogarseensuspropias
lagrimasy en lo patético.No en vano insisteNabokovensu CursoSobreEl Quijote:

Existealgunacorrespondenciaentreciertasgeneralidadesdela ficción y ciertasgene-
ralidadesde la vida. Pensemosen el dolor fisico o mental,por ejemplo,o en los sueños,
o en la locura,o en cosascomola bondad,la misericordia,la justicia: pensemosen estos

elementosgeneralesdela vida humanay estaremosde acuerdoen aueseríanrovechoso

estudiardequémaneralos maestrosde la narrativalos transmutanen arte.’7
Exactamenteen este“cómo y quégeneralidadestransmutanen arte” consistela

relación de la pequeñanovela no ejemplar de Sofroniy con el gran libro de
Cervantes.En este individuo pequeño,pobre,machacado,ignoradoy burlado,pero
conscientede supropiosery de suspropiossueños,movido porlacompasiónhacia
losdesafortunadosy la decisiónfirme de serél mismo.

“ CERVANTES (1944): 1161,1162.

6 ROSALES, L.(1985): Cervantesy la Libertad, y. 1, II, EdicionesCultura Hispánica,instituto de

CooperaciónIberoamericana,Madrid, p. 571.
‘~ NABOKOV, op. cit, Pp. 18, 19.

EslesísticaComplutense
2003.3 67-85

76



ZhivkaRaltadzhievaDavidova ReflejosdeEl Quijote deCervantesen la obrade

Desdeestepuntodevista tendremosqueinvertir las palabrasde Sanchoparadar
en la diana:El popeStoiko fingeel temory la ignoranciaasí comotodosfingimos
la valentíay la sabiduría.

La escenaquevienedespuésdela del desfallecimientoesrealmentedantescaen
supathos.Y tambiénpatética,grotescay sobrecogedora,o en unapalabra,quijo-
tescaal mismotiempo:

No sepodíani leerun sermón,ni oficiar una misa,ni rezarsiquiera.Un dia medijo
Konstantín~orbadaí:“NosotrosiremosaTarnov,pero pasaremosporRumania,porque
no nosatrevemosir directamentepormiedo alos krdzhali”. Y yo empecéapensarqué
hacer.QuedarmeenPleven,solo entrelos kárd2 ah,no debo.Irme aVratza, no meatre-

vo. Irme aRumaniaconellos, quévoy ahacerallí. Más aspiroir a Vratza, perono me

atrevoa contratara algúnguíaturco,porquepuedecontárseloaalguien.Y escogía un
cristianode los hombresde Konstantínchorbadzhíy emprendimosel viaje de noche.
Peronochepequeñala nochede mayo.Unos cuatroatravesamosel bosquey el campo
pordondepudimosy llegamosala orilla del río Ískár. Y aquel río sinbarcodeninguna
maneralo cruzauno. Enfrenteestá la aldeade Koinlari, gritamos,gritamos,gritamos.
Masno se nospuedeoir por el ruido del río, ningúnhombresale. Y otravez vino la
noche,empezóallover. No nosatrevemosni siquieraadarun disparo,porsi estánenla
aldeaalgunosdelos haidukosde Pazvantoglú.¿Quédebemoshacer?Senosnubló todo
de desesperación.Comodesmayadosestábamos.Menosmal, vimos aun pastor,com-
prendiónuestrasseñasy se fue acontarloen el pueblo.Y vino genteconun barco.Pero
y el barcoaquelno eraotra cosaqueunapila mortal, tres— cuatropersonasallí caben,
maslos caballosno, tienenquepasara nado.Y paraconseguirobligar a los caballosa

pasarel río nadando,quéesfuerzo,y ademásun caballose nosescapóy huyó,corriendo
haciaatrás,otravez al bosque.Diosmío, Diosmío, ¿quédebemoshacer?Oscureciópor
completo.Aquellos caballoscruzaronal otro lado, estedesaparecióen el bosquenegro.
¿Quedebemoshacerahora?¿Ir detrásdeaquellos?¿Perseguiraestey cogerle?Y el letal
río negro,denochey enla oscuridad,cómocruzarlo,todosnos vamosaahogar.’8

Si se ha calificadoestaimagendedantescaes algo queseimponepor lacons-
tanteapariciónen el texto de determinadosconceptos:guía, viaje, noche, bosque,
a la orilla, río, el ruido, nosperdimos,desmayados,cruzar el rio, un barco, una

pila mortal, al otro lado, letal, río negro,nocheoscura.Conceptostodosestosque
pertenecena la atmósferadel grancuadroapocalípticoe infernal,fabuladoporla
mentehumanaa lo largo de sudesarrollocaminoa la conciencia.Conceptosque
en laobradeDante son las clavesdeunaconstrucciónparalelaa losrecovecos,los
remolinosy las dolorosasespiralesdel espírituhumano.Empleadosenotra clave,

irónica, grotesca,perono menostrágicay dolorida,son tambiénpilarescomposí-
cionalesde El Quijote. RecordemoscómoCervantesnos sumergeen la tensión,la

6 BPA4AHCKH (1981):43, 44.
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incertidumbrey elmiedo brutalqueviven Don Quijotey suSanchoen el capitulo
delos mazosmecánicos:

las tinieblasdestanoche,su estrañosilencio,el sordo y confusoestruendodestos
árboles,el temerosoruido de aquellaaguaen cuyabuscavenimos,queparesequese des-
peñay derrumbadesdelos altosmontesde la Luna...‘~

Oel ambiguoy sinceroelogioqueSanchole dirige al Caballerodela Triste figu-
ra, cuandoestese disponeapenetraren el misterio de la cuevade Montesinos:

¡Dios te guie y la Peñade Francia,junto con la Trinidad de Gaeta,flor, natay espu-
made los caballerosandantes!¡Allá vas, valentóndel mundo,corazónde acero,brazos

debronce! ¡Dios teguie,otravez,y te vuelvalibre, sanoy sin cautelaa la luz destavida,

quedejas,por enterrarteenestaescuridad quebuscas!20
Seguroquepodríamosbuscary proponermuchosmásparalelismosde estetipo.

Peroel espacionos limita. Poresto,nos contentaremosconsólo uno más.Vamosa
ver cómoterminala historiade Don Quijote:

Yo fui loco,y ya soycuerdo:fui Don Quijotedela Mancha,y soyagora,comohedicho,
Alonso Quijano el Bueno. (...) ítem, suplico a los dichos señoresmis albaceasquesi la

buenasuertelestrujereaconoceral autorquedicenquecompusounahistoríaqueandapor

ahí conel título deSegundapartede lashazañasdedon Quijotede laMancha,demi parte

le pidan,cuanencarecidamenteserpueda,perdonela ocasiónquesin yo pensarlole di de
haberescrito tantoy tan grandesdisparatescomo en ella escríbe;porqueparlodestavida
conel escrúpulodehaberledadomotivo paraescribirlos.(...) Viendo lo cualel cura,pidió

al éscribahole dieseportestimoniocomoAlonso Quijanoel Bueno,llamadocomúnmen-
te don Quijote de la Mancha,habíapasadodestapresentevida, y muertonaturalmente;y

que el tal testimoniopedíapara quitar la ocasiónde algún otro autorque Cide Hamete
Benengelíle resucitasefalsamente,y hicieseinacabableshistoriasde sushazañas.

Este fin tuvo el IngeniosoHidalgo de la Mancha, cuyo lugarno quisoponer Cide

Hametepuntualmente,por dejarquetodaslasvillas y lugaresde la Manchacontendie-

senentresí porahijárseley tenérseleporsuyo, comocontendieronlassieteciudadesde
GreciaporHomero.2’

¿Y la “autobiografia”del impío Sofroniy?
Y p’~tn m~ Pd’1,Pr7n tr~h~-~ ~ ~I-~.-~oA~. A~ A.~ oc”~

algúnqueotro libro ennuestroidioma búlgaro,y comono mehasido posiblede mi pro-

pia bocapredicarlesparaquede mi, el humildey pecadorserhumano,pudieranoír algu-
naenseñanzaprovechosa,entonces,por lo menosqueleanestoslo escritopormi y que

encuentrenprovechoy lepidan a Dios por mí, el indigno, aquecorrija mi ignoranciay
le otorgueel perdón a quien se afanaen su labor. Paraque también nosotrosseamos
admitidosa suderechaen el díadel Juicio FinalAmen.22

‘~ CERVANTES(i944): 259.
20 lbidem,pp. 791, 792.
21 Ibidem,pp. 1162, 1163.
22 BPA’-IAHCKH (1981): 48.
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ConestaoraciónhomenajeaSofroniy susraícesliterariasy seunedecisivamen-
te ala tradicióncreadapor el metatextodeEl Qu¿iotey unetambiénconun nudo
fuertelos lazosdebilitadosentrela literaturabúlgaray el avanceestéticoy ético de
la literaturay elpensamientouniversal.Sutexto humilde,torpey temblorosose ade-
lantaasuscompatriotascontemporáneosy alamayoríade losquevendrándespués,
en el tratamientodel yo interior e íntimo de supersonajecomofoco centralde la
obra.Y sequedacasi completamentesolitariohastalaerupcióndeBótev. Celebrado
perosin descifrar,pordiferenciarsetanprofundamentedentrode una literaturaque
pregonaun principio secularbásicode la sociedadtradicional e inscribelo humano
en el horizontetotalizadodel problemanacional.

Hay quesubrayarqueestosparalelismosde ningunamanerapretendenunacom-
paraciónentrelos dos libros. No haysitio paracomparaciones.Sólo hemosconsta-
tado ciertascorrespondencias.Sólo hemosrespiradoelpolen de las ideas (Dario
Villanueva),flotandoen el aire de dos obras,dondela timidez y el horrordel vacio
que contamínalas grandespalabras,hacenque la burla y la ironía se impongan
comoun biomboantela declaraciónde amorhacíalasiempreimperfectay aveces
inexistenteDulcinea.Ante laprofundatragediadelo ilusoriodel ideal inalcanzable.

No tenemosconstanciade queSofroníyVraéanskihayaleído a Cervantes.Pero
si sabemosqueno le faltabanconocimientosy sabiduríay que,sinduda,amabapro-
fundamentelas obras de Clementede Alejandríay la leyendade Ahikar, y el
Evangeliode SanJuanquenosdice: En el principio era el verbo. Y es que en el
fondoolvidadodel pozode la tradición literariabúlgaraestáun poemaqueprecisa:

(...) Los ciegospodránver
Y lossordosoirán la palabraescrita.

Desnudosestánsin el libro todoslos pueblos

Incapacesde lucharsin suarma
Con el enemigode las almas.23

Es el primerpoemade las letrasbúlgarasy de las letraseslavasen general.Está
escritoporConstantinoCirilo el Filósofo,el creadordel alfabetoy las letraseslavas.
El DonQuijotedel derechodeexistenciadelas lenguasbárbaras.El quebatióy aba-
tió los mazosmecánicosde laNormaTrilingíle, conel espíritude sumaestropredi-
lecto Clementede Alejandría, concuyaobratambiénCervantesestabafamiliariza-
do, segúntanto se subraya.

Podríamos aquí dibujar un diagramaque refleje los nombres de Ahikar,
Clementede Alejandría, ConstantinoCirilo el Filósofo, Miguel de Cervantes,

23CBETHKOHCTAHTHH KI4PHJI N~4JIOCO~(s.IX): “flpornac KLM eBanrejIlfeTo”, ,T~I4HEKOB, H.
<1968):Cmapoóa’wapcKu cmpaeu~u. AnmoAo¿w?, b~’rrapcKRFlucaren,Co4H1,p. 38
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Sofroniy Vraéanskiy las complejasinterrelacionesentreellos. Y pensarqueya lo
hemosexplicadotodo. Peroel milagro queproducenestosdos textos es el milagro
del amor,de la compasióny dela salvacióndel serhumanoconcretoe intimo, con

la únicafuerzade supropiaconciencia,de supropiopensaro temor,de suspropias
ficcionesy recuerdosantelas derrotassufridaspor los mazosmecánicosde las cir-

cunstanciasvitales, de las causasy de lo causal.Ejerciendola locuradel libre albe-
drío comoparteimplícita dela materiaquenosconstruye.Conscientesy haciéndo-

nospartícipesde la concienciasobreel papelque cumplenla palabraescrita y la

palabrade la ficción en la realizacióndela realidad.

En la obrade PetkoSlavéíkov,autorquetrabajaen la segundamitad del s. XIX
y consideradoel progenitorverdaderode la nueva literaturabúlgara,las dos caras
delos reflejosde la obrade Cervantesno sonde la mismamoneda.Porunaparteél
introducela imagendel hidalgoen lostextosperiodísticospero,sentimosconstatar-

lo, sumido enlo tópico despreciativo.SegúnPétárVéléev,interpretándolodesdesu

lado cómico. El crítico proponecomo ejemplo un artículo contraTódorBurmóv,
donde Slavéikov llama a su oponente,LI~OH KHXOT HonoMax.rIeHcKn (Don Quijote
Barrionuevo)y añade:

Y comoel héroeespañolquedelirabaensucaballeríacaricaturescacon resucitarlos
siglos bárbarosdel medievo,asítambiénnuestrohéroeseempeñaenresucitaren nos-
otroslos bienaventúrádosifemposdelai~raocia.24

La incomprensiónparece absoluta. No entraremosen más comentarios.
Solamenteprecisaremosqueestosprecedentescreantodaunalíneade tratamiento

del personajede Cervantesen la prensabúlgarade la épocacomosímbolode una
utopíaretrocedente,o como un soñadorfantasiosoy vano.Una estampaqueafecta

hastael periodismode creadorese intelectualescomo Liuben Karavélov y Hristo

Bótev. Perosobreestohablaremosmásadelante.Ahoravolveremosla vistasobrela

otracaradelamonedadel modode recepcióny actualizacióndel textode Cervantes
en la poesía de Slavéikov. Y en especial, en su poematitulado H3aop’bm Ha

6e~iouo¿’ama(El Manantialde la JovendelosBlancosPies). Un poemamuyqueri-

do, generación tras generación, un poema que forma parte del ser búlgaro.
Hermosamenteinvirtiendoun dichopopular,un poetade finalesdel s. XX lo deter-

mina como“un blancopoemaparadíasnegros”.Y realmenterepresentael mayory

másbello homenajequele brindael poetaal folclore y a la mujerbúlgara,a sucapa-

cidadcreativay suvisión éticay estética.Unos versossobrela bellezasupremade
la integridaddel ser,sobrelosvaloresmásprofundosde la vida, versosqueseesca-

pana lo didácticoy prendenel fuegode los sentimientos.Tesorode la lenguabúl-

26 CJ1ABEfIKOB, FI. P. (24. 08. 1860):a. BwzeapusII, 75.
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gara,recursoy fortalezadela espiritualidady lacapacidadderesistenciade laetnia
en suluchacotidiana,alo largode los siglosimpetuosos,de salvarladignidady los
significadosmássustancialesdesuser.

Años despuésde la liberacióndel yugo otomano,enfermoy ya cercanoal final
de susdías,Slavéikovle escribeunacartaaStambolov,eldictadorbúlgarodeturno,
dondecasi repite laspalabrasquehabíapronunciadosuGuergana,la protagonista
deEl Manantial anteel visir turco:

Ustedtiene poderno únicamentesobremi hijo, sino tambiénsobretodami familia,
sobrenuestrasvidas y nuestramuerte,perono pienseustedquealgunavez,bajoningu-

naamenazani tortura,tendráel poderdeobligarnosacambiar,atraicionarnuestrasideas
y convicciones.25
Laspalabrasde Guerganason másbreves:

Serásde mi vidadueño,
Masde mi voluntadno lo eres.26

Lesunelamismaenergíadelacontundencia,lamismaprofundidaddeconciencia.
Su contemporáneoSvetoslavMílárov nosbrinda un recuerdoíntimo de super-

sonamuy en unísonoconlo anteriormentedicho:
Muchasveces,mirándole,pensaba:he aquí unaviva imagenen miniaturadel pobre

pueblobúlgaro,quede lanada,de suspropiascenizas,solo, únicamenteconsu dignidad
y su don,se alzahacía las llanasalturasvastasdondeya estánlos otros pueblos.27

Pero ¿a quién nos recuerdaesta imagen?¿A quién, lanzadolanza en ristre?
Parecequelas explicacionessobran.

Porunaparteen los artículosperiodísticosse denotala miopíadela mentalidad
positivista.Porotra, enla poesía,la experienciapersonalenel mundohistórico,la
concienciadel espírituquenecesitalo sublime,laconcienciasensualquepronuncia
lo profundo,destruyendolos moldesdela razónlineal.

Perovolvamosal poema.Dice el crítico literarioTondoZééev:
Yo no conozcootraobra de la literaturabúlgaraquenos unadeunamaneratan nat-

ural y contantaprestezaalespíritu,el orden,la moral,a los sacrificiosy el autosacrífi-
cio de nuestrasmadres,nuestrospadres,abuelosy antepasados,como lo hace este
poema.Fijadosantetodoenese,no tanhabitualparaSlavéikov,ligero y melódicoverso,
que sevierte comomúsica.La experienciapoéticaa menudoes un esfuerzotormentoso
de expresarlo inexpresable,de encontrarlos verbosde adecuadafirmezay significado
paraaquelloqueno tiene nombrey siemprerehuyea lapetrificantey brutal fuerzadel
lenguaje.Es sorprendentecómoelhastaentoncestoscoverso de Slavéikov,querefleja
todala asperezadel nuevobúlgaroqueél primeroajustaa la métrica,enestepoemade
repenteseconvierteenmúsica.Estoycompletamenteconvencidodequela razóndeeste

25 CnABEíIKOB, (1993):80.
26 Ibídem,p. 61.
27 Ibidem, p. 79.
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milagrohayquebuscarlaen suparentescocon la canciónpopulary tambiénenel paren-
tescointernode sutemay la maneraenel queestácompuestoconel espíritudela músi-
ca,con susopacasinsinuaciones,susraícesmásprofundasquecualquierconocimiento,
con su complicidadconlos grandesmisteriosde la viday la naturaleza.28
Hay en las sugerenciasde =ééevmuchasverdadessobreel poema.La música

estáde verdadomnipresenteen estetexto. Pero,no organizael texto, nace de él.
Pensamosque los factoresexternossólo estimulanlos milagrosde la autosupera-

ción. Hacefalta un factor interno paraquese produzcan.Y en estecasoel factor
internoestádoblementepresente.El poemaes unaexpresióndel misteriodel simul-

táneocrecimientode la concienciade libertady seren la protagonistay en el narra-

dor. La plenitud de este doble acontecimientoinunda al lector con su belleza y

espontaneidad,con la pronunciaciónenamoradade las imágenesde la vida y la
muerte.Atemporalidad,espaciomitico, misterio, visión cinematográfica,acelera-

ción del desarrolloa travésdeunaverdaderamenteexcepcionalacumulaciónde ver-

bos, extremaminuciosidaden los detallesque,en vez de destacar,difuminan las

fronterasentrecrónica,epopeya,baladay cuentode hadas,entrerealidady ficción,
aliteracionesde fonemasnasalesy dentalesque infundenal poemaun tonomiste-

rioso y al mismo tiemposumamenteintimo y logranqueel gravedestinohablea tra-

vesde un simple suspiro.El dramatismoes contenidohastael extremoy no apare-

ceni sombrade rebeliónen el texto. La vocal a sehundeen la gargantaconvirtién-

dosepoco apocoen una~ entumeciday enmudeciday anteel lectorquedaun enor-

me espaciovacío. El espaciode la pérdida,dondesuenael sopíodel sonidode la

tristezay la resignaciónen unassombríase, 3, « y losvibrantesecosde la e. Pero
todas estassensacionessurgen tambiéngraciasal contraste,creadoa través del
insertodel episodiodel encuentrocon el visir. Estepoemaen el poema,quedesdo-

bla el final predeterminadoy hacequeGuergananosdejeun documento,un monu-

mentode suser,queno sepierdaparasiempreen la realidady la muerte.Todo esto

sucedepor primeravez con tanta energíay purezaen la poesíabúlgara.Y en este
espontáneonacerde lo nuevose disipanlos moldes,los marcosy los prejuiciospro-

gramadosY sedescubrela profundapresenciadelá visión artÍsticay filósÓficadel

libro de Cervantesen el sermismo del escritorPetko Slavéikov.No en el simple
paralelismoliteral queofrecemosúnicamenteparaconfirmarestasreflexiones,sino

en el cómo y el porquéde lasobras.

Empecemoscon el principio de la novelacervantina:

En un lugarde la Mancha...29

Y el poemade Slavéikovarrancaasm:

26 HI’IKtDJIOBA, 10. (1993): B7~-5poaicOeuIcKuypoííu, ft,oszu-tscKo YHHsepcwrercKo HSsa-rencrso,

FI os.a,ia,p. 87.
~ CERVáNTES(1944):97~
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EntreIbipehay Harmanlí,en el camino,

hayunafuentequese llama
Ak baldarcheshmecí30,de ellavive
Entreel pueblola siguienteleyenda.3’

Don Quijote:
Lasfamosashazañasmías,dignasdeentallarseenbronces,esculpirseenmármolesy

pintarseentablasparamemoriaen lo futuro.32

ElManantial:

Se asombróel visir conGuergana,

Ante su amorfiel rindiose,
Libre dejóla doncella
Y la colmóde regalos;

Luegomandóen recuerdo
Levantarallí unagranfuente.33

La PastoraMarcela:
Hízomeel cielo, segúnvosotrosdecís,hermosa,y de tal maneraque(...) a queme

améisos muevemi hermosura,y por el amorquememostráis,decísy aunquerréisque
estéyo obligadaa amaros.(...) No alcanzoque, porrazóndeseramado,estéobligadolo
quees amadopor hermosoa amara quienle ama. (...) El verdaderoamorno se divide,
y hade servoluntarioy no forzoso.(...) ¿Porquéqueréisquerindami voluntadpor fuer-
za? (...) Yo nací libre, y parapodervivir libre escogílasoledadde loscampos.Los árbo-
les destasmontañassonmi compañía,las clarasaguasdestosarroyosmis espejos;con

los árbolesy conlasaguascomunicomispensamientosy mi hermosura.Fuegosoyapar-

tadoy espadapuestalejos. (...) El cielo aúnhastaahorano ha queridoqueyo amepor
destinoy el pensarquetengode amarpor elecciónesescusado.(...) La conversación
honestadelaszagalasdestasaldeasy el cuidadodemis cabrasme entretiene.Tienenmis

deseospor término estasmontañas,y si de aquí salen,es a contemplarla hermosuradel
cielo, pasosconquecaminael almaa su moradaprimera.34

Dorotea:
Así que,si tú tienesceñidomi cuerpocontusbrazos,yo tengoatadami almaconmis

buenosdeseos(..). Tu vasallasoy,pero no tu esclava.35

Don Quijote:
(...) estabamásobligadoa sualmaquea losrespetoshumanos.36

El Manantial:

~ Significa“el manantialde lajovende los piesblancos”(tur.).
“ CJIABE~KOB,(1993): 55.
32 CERVANTES(1944): 108.

~ CJIABEÍ~KOB, (1993): 61.
“CERVANTES (1944):207 -~ 210.
“Ibidein, p. 366.
36 Ibidem,p. 371.
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Perotú voluntad no tienes,
Sobreti mandami poder,
Soy detu vida dueño,

Serétu señory amo..

Guerganapalabraprofiere:
— ¡Serásdemi vida dueño,
Mas demi voluntadno lo eres!

Sin amor serássolo amo

De muertoy frío corazón .2’

En el poemade Slavéíkov la materiade la canciónpopular, con sus arrebatos
nostálgicosy culto a la belleza,el ingenuomaximalismoético, el amory el libre
albedríocomocentrode la existenciapersonal,la francamanifestaciónde lo eróti-
co, el final trágico,prefabricadopor la supersticióny las magasembaucadorasenvi-

diosas, todo esto estádescubriendosentidoy existencianuevaatravesadopor el

avancede las ondaselectromagnéticasdel valor de determinarse,de defendertus
valores,de elegirsertú mismo,serindividuo y serfiel. Es tan profundala confesión

del Yo, queborra las fronterasentremundoexteriory mundointerior, autor,prota-
gonistay lector.Nossacude,agitatodonuestroser,nos hacecambiar(por lo menos
dentro del instantede la lectura),eleva nuestrarealidadpor encimadesí misma.

(Dóndeestánlas raícesde eseparentescoa travésdel abismode loscambiospsi-

cológicos radicalesproducidospor el tiempo y las circunstanciasvitales? ¿Qué

mutacionesproducenel imaginariocolectivo y el procesocreativoparaque estos

personajes sigan fecundando la realidad dándole sueños y existencia?
Probablementedeberíamospartirdela reflexióndeJacquesPimpaneau,quienveel
mito comouna ventanadesombras,con vistasa un másallá quesiempreseesca-

bulle, encrucijadaabiertaen la noche.35

Los cuentosde hadasbúlgarossiempreevocanel tercerhermano,o la hermaní-

ta menor,pararesolverestaencrucijadaabiertaen la nochede lo imprevisible.Los

másingenuosy generososdecorazóny de imaginacióndesbordante.
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